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			Per a la Jo,

			la meva llum, el meu punt de suport

		

	


	
		
			 

			 

			 

			 

			Cada pregunta que pot ser resposta

			cal que sigui resposta o, com a mínim, considerada.

			Cal reptar els pensaments il·lògics 

			que sorgeixin.

			Les respostes errònies han de ser rectificades.

			Les respostes correctes, ratificades.

			 

			Extret del manifest de la facció d’Erudició
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			TRIS

			 

			 

			VAIG AMUNT I AVALL DINS LA CEL·LA del quarter general d’Erudició amb les seves paraules que em ressonen dins el cap: «Em diré Edith Prior, i hi ha una sèrie de coses que estic contenta de poder oblidar».

			—I no l’has vista mai? Ni tan sols en fotografies? —em demana la Christina, que reposa la cama ferida estirada damunt un coixí. La van ferir mentre intentàvem desesperadament mostrar el vídeo de l’Edith Prior a la nostra ciutat. Aleshores no teníem ni idea de què hi sortia, ni que destrossaria els fonaments de la nostra societat, les nostres faccions, les nostres identitats.— És una àvia o alguna tia o alguna cosa per l’estil?

			—Ja t’he dit que no —li dic girant-me de nou en arribar a la paret—. Prior és, o era, el cognom del meu pare, o sigui que deu venir de la seva família. Però Edith és un nom d’Abnegació i els parents de mon pare deuen haver estat Erudits, o sigui que...

			—Deu ser més vella —diu la Cara tot recolzant el cap a la paret. Des d’on la veig, és igual que el seu germà, en Will, el meu amic, a qui vaig disparar. S’alça i l’ombra d’ell que li havia vist desapareix.— Deu anar unes quantes generacions més enrere. Deu ser un avantpassat.

			—Un avantpassat. —Per dins em sento la paraula. Vella, antiga, com un totxo enderrocat. Toco una paret freda i blanca de la cel·la i torno a fer mitja volta. 

			El meu avantpassat, i aquesta és la seva herència, el que m’ha deixat: llibertat fora de les faccions i el fet de saber que la meva identitat Divergent és més important del que mai m’hauria imaginat. La meva existència és el senyal que ens indica que hem de deixar aquesta ciutat i oferir la nostra ajuda a aquells de fora que la necessitin.

			—Vull saber —diu la Cara, i es passa la mà per damunt la cara—, necessito saber quant de temps fa que som aquí tancats. Vols fer el favor de deixar d’anar amunt i avall ni que sigui un sol minut?

			M’aturo al mig de la cel·la i alço les celles.

			—Perdó —murmura.

			—No passa res —diu la Christina—. Fa massa temps que som aquí.

			Ja fa dies que l’Evelyn va controlar el gran caos al vestíbul del quarter general d’Erudició deixant anar unes quantes instruccions directes i va enviar tots els presoners a les cel·les del tercer pis. Una sense facció va venir a curar-nos les ferides i a repartir pastilles contra el dolor. Ens hem dutxat i hem menjat unes quantes vegades, però ningú no ens ha dit què està passant a fora. I això que els ho he demanat amb insistència no sé quantes vegades.

			—Em pensava que a hores d’ara en Tobias ja hauria vingut —dic deixant-me caure a la vora de la meva llitera—. Però on és?

			—Potser encara està emprenyat amb tu perquè li vas mentir i et vas aliar amb son pare —diu la Cara.

			Li clavo els ulls.

			—En Quatre no és tan rancorós —diu la Christina, i no sé si és per renyar la Cara o per donar-me ànims a mi—. Deu anar de bòlit amb tot plegat. Et va dir que confiessis en ell.

			Entre tot aquell caos, quan tot eren crits i els sense facció ens intentaven empènyer cap a les escales, em vaig aferrar a la vora de la seva samarreta per no perdre’l. Però ell em va agafar els canells i em va donar una empenta per apartar-me’n, i aleshores em va dir allò. «Confia en mi. Vés on et diguin».

			—Ja ho intento —dic. I és cert. Intento confiar-hi. Però tota jo, des del nervi i la fibra més petits del meus cos, em noto atreta cap a la llibertat, i no només d’aquesta cel·la, sinó també de la presó d’aquesta ciutat.

			Necessito veure què hi ha més enllà de la reixa.

		

	


	
		
			Dos

			 

			TOBIAS

			 

			 

			SÓC INCAPAÇ D’AVANÇAR PER AQUESTS PASSADISSOS sense recordar els dies que hi vaig passar com a presoner, descalç, amb el dolor que em recorria tot el cos cada vegada que em movia. I cada record d’aquells dies l’acompanya el d’esperar que la Beatrice Prior fos executada, el dels meus punys contra la porta, el de les seves cames penjant entre els braços d’en Peter quan ell em va dir que només estava drogada. 

			Odio aquest lloc.

			No està net com quan el tenien els Erudits; ha quedat destrossat a mans de la guerra: les bales han foradat les parets, hi ha trossos de vidre de les bombetes esmicolades arreu. Avanço per damunt les petjades brutes i per sota les llums titil·lants cap a la seva cel·la i m’hi deixen entrar sense fer-me preguntes, simplement perquè duc el símbol dels sense facció, un cercle buit, en una cinta negra al voltant del braç, i perquè tinc els trets físics de l’Evelyn a la cara. Tobias Eaton havia estat un nom carregat de vergonya, i ara, en canvi, va carregat de poder.

			La Tris està ajupida a terra al costat de la Christina i té la Cara davant seu en diagonal. Se suposa que m’hauria de trobar la meva Tris empal·lidida i empetitida, i és que al cap i a la fi és pàl·lida i petita, però en lloc d’això m’adono que la seva presència omple tota la cel·la.

			Em clava els ulls rodons al damunt i s’alça d’un bot. M’agafa amb força per la cintura i em recolza el cap al pit.

			Li premo una espatlla amb una mà i amb l’altra li acarono els cabells i no puc evitar sorprendre’m quan m’adono que se li acaben arran del clatell i no continuen coll avall com sempre havien fet. Quan se’ls va tallar vaig estar content perquè eren els cabells d’una lluitadora i no d’una nena, i perquè sabia que era això el que necessitaria.

			—Com has entrat? —em demana amb veu baixa però clara.

			—Sóc en Tobias Eaton —dic, i ella riu.

			—Ah, és clar. Ja me n’havia oblidat. —Es fa enrere per observar-me bé. Li noto un aire dubtós en la mirada, com si fos una pila de fulles que el vent està a punt d’escampar.— Què passa? Per què has tardat tant?

			La noto desesperada, implorant. Malgrat els molts mals records que aquest lloc em porta, a ella encara n’hi porten més: el camí cap a la seva pròpia execució, la traïció del seu germà, el sèrum de la por. L’haig de treure d’aquí.

			La Cara ens mira encuriosida. Em sento incòmode, com si m’hagués canviat la pell i la nova m’anés estreta. No suporto gens tenir públic.

			—L’Evelyn té la ciutat tancada amb pany i clau —explico—. Ningú no pot fer ni un pas sense el seu permís. Fa uns quants dies ens va fer un discurset sobre unir-nos contra els nostres opressors, la gent de fora.

			—Els nostres opressors? —repeteix la Christina. Es treu un flascó de la butxaca i se’n pren el contingut: suposo que és un medicament contra el dolor de la cama, que té ferida d’una bala.

			Em fico les mans a les butxaques.

			—L’Evelyn i molta més gent, de fet, creuen que no hem de deixar la ciutat només per ajudar un grup de gent que són els que ens hi van empènyer per després aprofitar-se de nosaltres. Volen intentar salvar la ciutat i solucionar els nostres problemes en lloc de sortir a solucionar els que tenen els de fora. No són al cent per cent les seves paraules, però ja m’enteneu —dic—. M’imagino que aquest punt de vista li és molt útil a la meva mare, perquè mentre estiguem tancats aquí a dins, ella continua controlant-ho tot. Tan bon punt toquem el dos, ella perdrà el poder.

			—Doncs que bé. —La Tris posa els ulls en blanc.— Havia d’escollir el camí més egoista, la dona.

			—Fins a cert punt, l’entenc. —La Christina té agafat el flascó amb força dins el puny.— Jo no dic que no vulgui deixar la ciutat i veure què hi ha més enllà, però ja tenim prou problemes nosaltres sols aquí dins. Com se suposa que hem d’ajudar gent que no hem vist en la nostra vida?

			La Tris s’ho rumia i es mossega una galta.

			—No ho sé —admet.

			Miro el rellotge. Marca les tres. Ja fa massa estona que sóc aquí dins, i l’Evelyn pot sospitar. Li he dit que venia a trencar amb la Tris, que no tardaria gaire. No sé si m’ha cregut.

			—Escolta —li dic—, més que res he vingut per avisar-vos. Estan a punt de començar els judicis contra els presoners. Us donaran a tots el sèrum de la veritat, i si funciona, us condemnaran per traïció. I crec que estem d’acord que això ho volem evitar.

			—Ens condemnaran per traïció? —repeteix la Tris amb ràbia—. Com pot ser que revelar la veritat a tota la nostra ciutat es consideri un acte de traïció?

			—Va ser un acte de desafiament contra els vostres líders —dic—. L’Evelyn i els seus seguidors no volen deixar la ciutat. No us donaran precisament les gràcies per mostrar aquell vídeo.

			—Són iguals que la Jeanine! —Tanca el puny amb força, com si volgués colpejar alguna cosa però no trobés res.— Sempre a punt per amagar la veritat. I tot per què? Per ser els reis del seu món minúscul? És patètic.

			No vull dir-ho, però en part estic d’acord amb la meva mare. Jo no els dec res als de fora, tant si sóc Divergent com si no ho sóc. No sé si em vull oferir per solucionar els problemes de la humanitat; de fet, no sé ni què vol dir, això.

			Però sí que vull tocar el dos, de la mateixa manera desesperada que un animal vol fugir de la trampa que el té presoner. Ferotge, rabiós. A punt per treure dents i urpes.

			—Tot i així —dic amb prudència—, si el sèrum de la veritat funciona, us condemnaran.

			—Si funciona? —diu la Cara arrufant el front.

			—Divergent —diu la Tris assenyalant-se el cap—, recordes?

			—Interessant. —La Cara es col·loca un floc de cabells solts dins el monyo que duu recollit al clatell.— I atípic. Segons el que he vist jo, la majoria dels Divergents no poden resistir el sèrum de la veritat. Em pregunto com és que tu sí que pots.

			—T’ho preguntes tu i tots els Erudits que es van divertir clavant-me agulles —li etziba la Tris.

			—Ens podem concentrar, sisplau? No m’agradaria haver de veure’m obligat a ajudar-vos a escapar de la presó —dic. 

			De cop i volta sento que necessito el seu tacte, que em tranquil·litzi, i allargo el braç cap a la Tris. Ella em dóna la mà. La Tris i jo no som persones que ens toquem a la lleugera. Cada punt de contacte és important per a nosaltres, una onada d’energia i alleujament.

			—D’acord, d’acord —diu amb més suavitat—. I què havies pensat?

			—Faré que de les tres, l’Evelyn et deixi testificar a tu primer —explico—. Tu només t’has d’inventar una mentida que eximeixi la Christina i la Cara, i després la dius quan et posin el sèrum de la veritat.

			—Quina mena de mentida?

			—Tu mateixa —dic—. Tenint en compte que menteixes millor que jo...

			Mentre ho dic sóc conscient que poso llenya al foc. La Tris m’ha mentit moltes vegades. Em va prometre que no aniria de cap a buscar la seva sentència de mort al quarter general d’Erudició quan la Jeanine va exigir que se sacrifiqués un Divergent i, tot i així, ho va fer. Em va dir que es quedaria a casa durant l’atac a Erudició i després me la vaig trobar al quarter general amb mon pare. Entenc per què ho va fer, però això no vol dir que no hagi minat la nostra relació.

			—Sí, ja. —Abaixa el cap i es mira els peus.— D’acord. Ja pensaré alguna cosa.

			Li poso la mà al braç.

			—Parlaré amb l’Evelyn sobre el vostre judici. I miraré que se celebri aviat.

			—Gràcies.

			Sento la necessitat imperiosa, una necessitat que a hores d’ara ja m’és coneguda, de desfer-me del meu cos i parlar directament a la ment. I m’adono que és la mateixa necessitat que em fa voler besar-la cada cop que la veig, perquè fins i tot la mínima distància que ens separa és insuportablement odiosa. Tenim els dits, que fins ara només s’havien fregat, aferrats els uns als altres. Li noto el palmell de la mà humit i enganxós de la suor i el meu, cobert de durícies i una pell dura allà on la mà ha entrat en contacte amb els innumerables mànecs de trens en moviment als quals m’he hagut d’aferrar. Ara sí que la veig pàl·lida i petita, però els seus ulls em fan pensar en els cels blaus i clars que he somiat però que no he vist mai de veritat.

			—Si us heu de fer un petó, aviseu sisplau que em giraré d’esquena —diu la Christina.

			—Doncs ja pots començar a girar-te —diu la Tris. I ens besem.

			Li acaricio la galta per allargar el petó, li premo la boca contra la meva per notar cada punt de contacte dels meus llavis amb els seus i per ser conscient de quan es deixen de tocar. Gaudeixo de l’aire que compartim tan bon punt ens unim i del seu nas que em frega amb força el meu. Penso en alguna cosa per dir, però és massa íntim, i m’ho empasso. I un segon més tard decideixo que no m’importa.

			—Tant de bo estiguéssim sols —dic a mesura que em faig enrere a punt per sortir de la cel·la.

			Ella em somriu.

			—Jo ho penso gairebé cada dia.

			I abans de tancar la porta, veig la Christina que fa veure que vomita i la Cara que riu. I la Tris amb els braços caiguts al costat.

		

	


	
		
			Tres

			 

			TRIS

			 

			 

			—CREC QUE SOU UNA COLLA D’IDIOTES. —Tinc les mans tancades a la falda, com les d’una criatura que dorm. El cos ple de sèrum de la veritat. La suor se m’acumula a les parpelles.— M’hauríeu d’estar donant les gràcies, en lloc d’interrogar-me.

			—T’hauríem de donar les gràcies per desafiar les ordres dels líders de la teva facció? Per intentar impedir que un dels líders de la teva facció matés la Jeanine Matthews? Vas actuar com una traïdora. —L’Evelyn Johnson escup aquesta última paraula com si fos una serp. Som a la sala de conferències del quarter general d’Erudició, on tenen lloc els judicis. Com a mínim m’han tingut presonera una setmana.

			Veig en Tobias mig amagat entre les ombres darrere la seva mare. Ha mantingut la mirada apartada des que m’han fet seure a la cadira i m’han tallat la cinta de plàstic que em lligava els canells. Durant menys d’un segon, les nostres mirades es troben, i sé que ha arribat l’hora de començar a mentir. 

			Ara que sé que ho puc fer, m’és més fàcil. Tan fàcil com empènyer la força del sèrum de la veritat cap a un costat del meu cervell.

			—No sóc cap traïdora —dic—. Aleshores em pensava que en Marcus seguia les ordres dels Intrèpids i dels sense facció. Com que no podia unir-me a la lluita com a soldat, vaig voler ajudar fent alguna altra cosa.

			—Per què no podies ser una soldat? —Darrere els cabells de l’Evelyn brilla una llum fluorescent. No li puc veure la cara i tampoc no em puc concentrar en res, més enllà d’uns segons, perquè el sèrum amenaça de voler sortir de nou.

			—Perquè... —Em mossego el llavi per intentar evitar que les paraules em surtin disparades. No tinc ni idea de quan vaig aprendre a fer el paperot amb tant d’estil, però suposo que és més o menys com mentir, cosa que sempre m’ha sortit prou bé.— Perquè no podia agafar pistoles, contenta? Després d’haver disparat..., d’haver-lo disparat a ell, no. El meu amic Will. No podia agafar una pistola sense que m’envaís el pànic.

			L’Evelyn m’observa amb els ulls mig aclucats. Sospito que ni en el seu racó més remotament humà no sent cap mena de compassió per mi.

			—O sigui que en Marcus et va dir que actuava sota les meves ordres —diu—, i tot i saber el que saps de la relació, diguem-ne tensa, que tenia tant amb els Intrèpids com amb els sense facció, te’l vas creure?

			—Sí.

			—Ara veig per què no vas escollir Erudició. —Riu.

			Sento unes pessigolles a les galtes. Voldria clavar-li una bufetada; de fet, estic convençuda que hi ha molta gent d’aquí dins que ho voldria fer, tot i que m’imagino que no ho gosarien admetre. L’Evelyn ens té a tots atrapats a la ciutat, amb un exèrcit armat de sense facció que patrullen els carrers. I amb la Jeanine Matthews morta, no queda ningú que se li pugui oposar.

			D’una tirana a una altra. Aquest és el món que coneixem, ara.

			—Per què no en vas parlar amb ningú, de tot això? —em demana.

			—No volia haver d’admetre que tenia febleses —responc—. I no volia que en Quatre sabés que jo actuava amb el seu pare. Sabia que no li agradaria gens. —Noto que el sèrum de la veritat m’empeny gola amunt més paraules noves.— Et vaig portar la veritat sobre la nostra ciutat i el motiu pel qual som aquí. Si no em vols donar les gràcies, com a mínim fes alguna cosa en lloc de quedar-te asseguda com si estiguessis en un tron reial mirant-te el merder que heu causat!

			El somriure mofeta que l’Evelyn té dibuixat a la cara s’arruga en forma de ganyota com si hagués tastat alguna cosa que li hagués deixat mal gust. S’inclina de cara, ben a prop, i, per primer cop, veig clarament que és gran. Li veig les arrugues al voltant dels ulls i la boca, i la pal·lidesa malaltissa que arrossega després de tants anys de menjar massa poc. I, tot i això, és atractiva com el seu fill. El fet d’haver tastat la fam no l’hi ha tret, això.

			—Ja faig alguna cosa. Estic creant un nou món —diu, i abaixa el to de veu de tal manera que amb prou feines la sento.— Vaig ser Abnegació. Fa molts més anys que tu que conec la veritat, Beatrice Prior. No sé com te’n sortiràs, de tot això, però deixa’m que et digui una cosa: al meu món no hi ha lloc per a tu, i, encara menys, al costat del meu fill.

			Somric una mica. No ho hauria de fer, però, amb aquesta pressió a les venes, em costa molt més aturar els gestos i les expressions que els mots. Es pensa que ara en Tobias li pertany. No sap la veritat; no sap que en Tobias es pertany a si mateix.

			L’Evelyn es posa tota recta i creua els braços.

			—El sèrum de la veritat ens ha revelat que tot i que ets ximpleta, de traïdora, no ho ets pas. Final de l’interrogatori. Ja pots marxar.

			—I les meves amigues, què? —m’esforço a dir; em costa parlar—. La Christina i la Cara. Elles tampoc no van fer res dolent.

			—Ja ens n’encarregarem aviat —em diu l’Evelyn.

			M’alço, tot i sentir-me marejada i sense forces per culpa del sèrum. La sala està plena com un ou, la gent s’està dreta, enganxats els uns als altres, fins que sento algú que m’estira el braç. Un noi de pell fosca i un somriure d’orella a orella: l’Uriah. Em guia cap a la porta. Tothom comença a parlar alhora.

			 

			 

			L’Uriah em duu passadís enllà cap als ascensors. Pitja un botó i les portes d’un dels ascensors s’obren. Jo el segueixo a dins tot i que encara trontollo força. Tan bon punt les portes es tanquen, dic:

			—No m’he passat una mica amb allò del merder i del tron?

			—No. Ja s’esperava que fossis així d’impulsiva. Si no ho haguessis estat, sí que hauria sospitat.

			Tinc la sensació que per dins em vibra tot, que vaig carregada d’energia, de l’expectació del que passarà. Sóc lliure. Trobarem la manera de sortir d’aquesta ciutat. S’ha acabat l’espera. Res d’anar amunt i avall dins una cel·la, exigint als guàrdies que em donin respostes que no arriben mai.

			Aquest matí sí que m’han dit quatre coses sobre el nou sistema sense faccions. Es veu que han obligat els antics membres de les faccions a traslladar-se a viure més a prop del quarter general d’Erudició i a barrejar-se entre ells, un màxim de quatre membres d’una mateixa facció per habitatge. També hem de barrejar la roba. Com a resultat d’aquesta nova regla, a mi em van donar ja fa dies una samarreta groga d’Amistat i uns pantalons negres de Franquesa.

			—Vine, és per aquí... —L’Uriah m’indica que surti de l’ascensor. Aquest pis d’Erudició és tot construït amb vidre, fins i tot les parets. Els raigs del sol es refracten i surten disparats en forma d’ones lluminoses multicolors com si fossin l’arc iris. Em tapo els ulls amb una mà i segueixo l’Uriah fins a arribar a una habitació llarga i estreta amb una filera de llits a banda i banda. Al costat de cada llit hi ha una tauleta i un petit armari de vidre per desar-hi roba i llibres.

			—Havia estat el dormitori dels iniciats d’Erudició —m’explica—. Ja he reservat un llit per a la Christina i un altre per a la Cara.

			Assegudes en un dels llits de prop de la porta hi ha tres noies amb samarretes vermelles, diria que són d’Amistat, i a l’esquerra de l’habitació, una senyora gran s’està ajaguda en un altre llit amb les ulleres que li pengen d’una orella; és probable que sigui Erudita. Sóc conscient que cada cop que veig algú hauria d’intentar deixar d’etiquetar-lo segons les faccions, però és un vell costum, i els costums són difícils de trencar.

			L’Uriah es deixa caure en un dels llits del final. Jo m’assec al del seu costat, contenta de ser lliure i poder descansar, per fi.

			—En Zeke diu que a vegades els sense facció tarden una mica a processar les exoneracions, o sigui que la Christina i la Cara sortiran més tard —em comunica l’Uriah.

			Durant un segon em sento alleujada de saber que tothom que m’importa haurà sortit de la presó abans que s’acabi el dia. Però, de sobte, recordo que en Caleb encara hi és tancat perquè era un seguidor força conegut de la Jeanine Matthews, i els sense facció no l’exoneraran mai. Ara bé, no tinc ni idea de fins on volen arribar per destruir les empremtes que la Jeanine Matthews va deixar en aquesta ciutat.

			«M’és igual», penso. Però, mentre ho penso, sé que és mentida. En Caleb és el meu germà.

			—Perfecte —dic—. Gràcies, Uriah.

			Ell assenteix i recolza el cap a la paret.

			—I tu, com estàs? —demano—. Vull dir amb això..., amb això de la Lynn...

			Quan vaig conèixer l’Uriah ell ja era amic de la Lynn i la Marlene, i ara totes dues són mortes. Tinc la sensació que el puc comprendre, perquè al capdavall jo també he perdut dos amics, l’Al per culpa de les pressions del procés d’iniciació, i en Will per culpa tant de la simulació de l’atac com de les meves accions precipitades. Però no vull pretendre que el nostre dol sigui igual. I és que, per començar, l’Uriah coneixia les seves amigues molt millor que no pas coneixia jo els meus amics.

			—No en vull parlar. —Nega amb el cap.— Ni pensar-hi. Només vull tirar endavant.

			—D’acord. T’entenc. Però... avisa’m si necessites...

			—Sí, ja. —Em somriu i s’alça.— Tu estàs bé, oi, aquí? Li he dit a ma mare que l’aniria a veure aquesta nit, i hauré de sortir d’aquí a una estona. Ah, me n’oblidava, en Quatre ha dit que et vol veure més tard.

			M’assec amb l’esquena ben recta.

			—Ah, sí? Quan? On?

			—Passades les deu, al Mil·lènium. A la gespa. —Em fa una ganyota que vol ser un mig somriure.— No t’emocionis, tu, ara. A veure si t’explotarà el cap.

		

	


	
		
			Quatre

			 

			TOBIAS

			 

			 

			LA MEVA MARE SEMPRE S’ASSEU a la vora de les coses: de les cadires, dels ampits de les finestres, de les taules, com si pensés que li tocarà fugir d’un moment a l’altre. En aquesta ocasió està asseguda a la vora de l’escriptori que havia estat de la Jeanine, al quarter general d’Erudició. Toca el terra amb les puntes dels dits dels peus, i la llum borrosa de la ciutat la il·lumina per darrere. És un sac d’ossos recoberts de músculs.

			—Em penso que hem de parlar de la teva lleialtat —em diu, però no sembla que m’acusi de res, només la noto cansada. Durant un instant la veig tan esgotada que li puc llegir el pensament, però és una sensació que desapareix ràpidament.— Al cap i a la fi, vas ser tu qui va ajudar la Tris a fer públic aquell vídeo. Això no ho sap ningú més, però jo sí.

			—Un segon. —M’inclino cap endavant amb els colzes als genolls.— Jo no sabia què hi havia en aquell arxiu. Em vaig fiar més del seny de la Tris que del meu. Això és tot.

			Havia pensat que dir-li a l’Evelyn que he tallat amb la Tris faria que ma mare em tingués més confiança, i no m’he equivocat: des que li vaig dir aquesta mentida s’ha deixat de mostrar tan freda i és més oberta amb mi.

			—I ara que n’has vist l’enregistrament —em demana—, què en penses? Creus que hauríem de deixar la ciutat?

			Sé el que vol que li digui, que no veig cap motiu pel qual ens hauríem d’unir al món exterior, però no sóc bon mentider, i li parlo de mitges veritats.

			—Em fa por —confesso—. No crec que sigui bona idea deixar la ciutat sabent tots els perills que hi pot haver a fora.

			Se’m queda mirant una estona, es mossega l’interior de la galta. És un costum que vaig adoptar d’ella; mentre esperava que mon pare arribés a casa, em vaig arribar a mossegar la galta fins a fer-m’hi sang, mai no sabia quina versió seva arribaria a casa cada vespre: la versió que Abnegació admirava i en qui confiava, o la que m’apallissava.

			Em passo la llengua per les cicatrius de la boca i m’empasso el record com si fos el gust amarg de la bilis.

			L’Evelyn baixa de l’escriptori i s’acosta a la finestra.

			—M’estan arribant informes força inquietants sobre una organització rebel que s’està formant. —Aixeca el cap i em mira amb una cella alçada.— La gent sempre es reagrupa. És una característica de la nostra raça. Però no m’esperava que ho fessin tan de pressa.

			—Quina mena d’organització és?

			—Dels que volen tocar el dos de la ciutat —em diu—. Aquest matí han tret una mena de manifest. Es fan dir els Lleials. —Quan veu la cara de confusió que faig afegeix:— Perquè es consideren lleials al propòsit original de la nostra ciutat, ho entens?

			—El propòsit original, vols dir el que sortia al vídeo de l’Edith Prior? El fet que hem d’enviar la gent a fora quan tinguem molts Divergents entre nosaltres?

			—Sí, això i el fet de viure en faccions. Els Lleials diuen que hem de viure en faccions perquè és com hem viscut des del començament. —Mou el cap.— Hi ha qui sempre tindrà por del canvi. Però no ens podem deixar enredar.

			Quan es van desfer les faccions en part em vaig sentir lliure, com si m’hagués passat anys a la presó i tot just n’hagués acabat de sortir. Ara ja no haig de valorar si cada cosa que penso o cada cosa que escullo pertany a una ideologia en concret. No vull que es restaurin les faccions.

			Però l’Evelyn no ens ha alliberat tant com es pensa, simplement ens ha deixat a tots sense facció. Té por del que escolliríem si fóssim lliures de debò. I això vol dir que, malgrat el que jo pensi de les faccions, m’alegro que hi hagi algú que intenti plantar-li cara.

			M’asseguro que la meva expressió facial no mostri cap mena de sentiment, però sento que el cor em batega més ràpid que abans. He hagut d’anar amb molt de compte per fer que l’Evelyn em tingui confiança. M’és fàcil mentir als altres, però no tant mentir-li a ella, l’única persona que coneix tots els secrets de la nostra casa Abnegada, la violència que aquelles quatre parets amagaven.

			—I què penses fer? —demano.

			—Doncs els hauré de controlar, què més es pot fer, si no?

			En sentir això de «controlar» em poso ben recte, rígid com el respatller de la cadira on sec. En aquesta ciutat, «controlar» vol dir agulles i sèrums i mirar sense veure-hi, vol dir simulacions, com la que per poc em va fer matar la Tris o com la que va transformar els Intrèpids en un exèrcit.

			—Amb simulacions? —dic lentament.

			Ella fa una ganyota.

			—És clar que no! No sóc la Jeanine Matthews, jo! 

			La seva ràbia m’encén.

			—Pensa que amb prou feines et conec, Evelyn.

			Fa una altra ganyota, aquesta de dolor, en recordar-ho.

			—Doncs aleshores deixa’m que et digui que jo no recorreré mai a les simulacions per aconseguir el que vull. Prefereixo la mort.

			És possible que faci servir la mort, matar persones, sens dubte, farà que tinguin la boca tancada; atacar la revolució abans que pugui començar. No sé qui són aquests Lleials, però se’ls ha d’avisar. I ràpid.

			—Puc esbrinar qui són.

			—Ja ho sé. Per què et penses que te n’he parlat?

			Hi ha molt motius pels quals me n’ha parlat. Per posar-me a prova. Per parar-me una trampa. Per donar-me informació falsa. Sé exactament què és ma mare: és algú per a qui el fi d’una cosa justifica la manera d’arribar-hi, igual que mon pare, i igual, a vegades, que jo.

			—D’acord, doncs ja ho faré. Els trobaré.

			M’alço, i m’agafa el braç amb els seus dits fràgils com branques.

			—Gràcies.

			M’esforço per mirar-la. Té els ulls a prop del nas, que fa punta de ganxo cap avall, com el meu. La pell més fosca que la meva. Durant un segon la veig vestida del gris d’Abnegació, els cabells gruixuts lligats al darrere amb una dotzena d’agulles, asseguda davant meu a taula a l’hora de sopar. La veig ajupida cordant-me els botons desiguals de la camisa, abans d’anar-me’n a escola, i dreta al davant de la finestra, mirant el carrer uniforme esperant veure-hi el cotxe del meu pare, les mans agafades, no, masegades amb tanta força que els artells morens se li han tornat blancs de tanta tensió. Aleshores ens unia la por, i ara que ella ja no té por, en part m’agradaria saber com seria estar units per la força.

			Sento un dolor, com si la traís, la dona que havia estat la meva única aliada, i em giro abans de penedir-me i fer-me enrere i acabar demanant-li perdó.

			Surto del quarter general d’Erudició enmig d’un grup de gent. Amb els ulls entelats busco els colors de les faccions automàticament, quan, de fet, no en queda cap. Jo mateix duc una samarreta grisa, texans blaus i sabates negres: tot roba nova, però, a sota, hi ha els meus tatuatges d’Intrepidesa. És impossible esborrar les meves eleccions. Sobretot quan es tracta dels tatuatges.

		

	


	
		
			Cinc

			 

			TRIS

			 

			 

			EM POSO L’ALARMA DEL RELLOTGE A LES DEU, i m’adormo immediatament sense buscar ni tan sols una posició més còmoda. Unes quantes hores més tard, els bips no em desperten, però el crit enfurismat d’algú a l’altra punta de l’habitació, sí. Apago l’alarma, em passo els dits pels cabells i vaig mig caminant mig corrent cap a una de les escales d’incendis. La sortida de baix de tot em durà a un carreró on segurament no m’aturarà ningú.

			Un cop sóc fora l’aire fresc em desperta del tot. M’estiro les mànigues cap avall per tapar-me els dits i que no se’m gelin. L’estiu s’està acabant. A fora de l’entrada del quarter d’Erudició hi ha gent, però ningú no veu com m’esmunyo cap a l’avinguda Michigan. Ser baixeta té els seus avantatges.

			Veig en Tobias dret al mig de la gespa, vestit amb els colors barrejats de diferents faccions: una samarreta grisa de màniga curta, uns texans blaus i la dessuadora negra amb caputxa, colors que representen totes les faccions per les quals, segons les proves, jo mostrava aptituds. Arran dels peus, hi té recolzada una motxilla.

			—Com ho he fet? —dic, quan crec que sóc prou a prop seu perquè em pugui sentir.

			—Molt bé. L’Evelyn encara t’odia, però a la Christina i a la Cara les han deixat sortir sense haver de partir cap interrogatori.

			—Perfecte. —Somric.

			M’agafa la samarreta per sobre l’estómac i m’estira cap a ell. Em fa un petó suau.

			—Va, vine —em diu, i es fa enrere—. Tinc un pla per a aquesta nit.

			—Ah, sí?

			—Sí. Bé. Diguem que m’he adonat que no hem sortit mai junts, oficialment.

			—El caos i la destrucció ja ho fan, això, acostumen a eliminar qualsevol possibilitat de sortir amb algú.

			—Doncs jo voldria experimentar això de «sortir amb algú». —Camina cap enrere, cap a l’estructura metàl·lica del mamut de l’altra punta de la gespa, i jo el segueixo.— Abans d’estar amb tu, només sortia en grup, i la cosa era un desastre. Sempre s’acabava amb en Zeke que s’enrotllava amb la noia amb qui tenia intenció d’enrotllar-se, i jo assegut sense dir res al costat d’una noia que d’alguna manera havia ofès pocs minuts abans.

			—Que antipàtic —dic, i somric.

			—Mira qui parla.

			—Ei, que jo podria ser simpàtica, si ho intentés.

			—Mmm... —Es dóna uns copets a la barbeta amb l’índex.— Va, doncs, digues alguna cosa de persona simpàtica.

			—Ets molt guapo.

			Ell somriu. Les seves dents, un flaix en la negror de la nit.

			—M’agrada això de la simpatia.

			Arribem al final de la gespa. De tan a prop que la tenim, l’estructura metàl·lica sembla més gran i estranya del que es veia de lluny. En realitat, és un escenari, amb unes plaques enormes metàl·liques que s’alcen en forma d’arcs per sobre i que es cargolen en diferents direccions, com una llauna gegant d’alumini rebentada. Donem la volta a una de les plaques que hi ha a la dreta i ens dirigim cap al darrere de l’escenari, que s’alça arran de terra. Unes bigues metàl·liques aguanten les plaques. En Tobias es lliga bé la motxilla a l’espatlla i s’agafa a una de les bigues. I s’hi enfila.

			—Em sona —dic. Una de les primeres coses que vam fer junts va ser enfilar-nos per una roda de fira, però aleshores vaig ser jo qui va posar el repte d’enfilar-nos més amunt, i no ell.

			M’arromango les mànigues i l’imito. La ferida de bala de l’espatlla encara em fa mal, però gairebé la tinc curada del tot. Malgrat això, em carrego el pes al braç esquerre i intento donar-me impuls amb els peus sempre que puc. Miro avall, al garbuix de barres de sota, i més avall encara, a terra. I ric. 

			En Tobias s’enfila fins a l’indret on dues plaques metàl·liques s’uneixen en forma de «V» i hi ha prou lloc per seure-hi dues persones. Es fa enrere i es fica entre les dues planxes, i quan em té a prop s’inclina cap endavant i m’agafa de la cintura per ajudar-me a acabar de pujar. No és que em calgui ajuda, però no l’hi dic, tenir les seves mans al damunt m’agrada.

			Agafa una flassada de dins la motxilla i ens tapa tots dos, i després treu dos gots de plàstic.

			—Prefereixes les idees clares o borroses? —em diu mentre busca alguna cosa dins la motxilla.

			—Mmm... —Inclino el cap.— Clares. Em sembla que hem de parlar d’unes quantes coses, oi?

			—Sí. 

			Treu una ampolleta amb un líquid transparent ple de bombolles i n’obre el tap.

			—L’he agafat de la cuina d’Erudició. Es veu que és boníssim.

			N’aboca una mica a cada got i en pren un glop. Sigui el que sigui és dolç com el xarop, té gust de llimona i em fa fer una ganyota. Amb el segon glop, em sento millor.

			—A veure, coses per parlar... —diu.

			—Això.

			—Doncs... —En Tobias arrufa el front, que té mig ficat dins el got.— Vaja, doncs, que entenc per què vas unir-te a en Marcus i per què vas pensar que no podies dir-me’n res. Però...

			—Però estàs enfadat —dic—. Perquè et vaig mentir. Més d’una vegada.

			Ell assenteix sense mirar-me.

			—Ni tan sols és per allò d’en Marcus. És pel que va passar abans. No sé si entens què va significar despertar-me sol i saber que havies anat... —«directament a la mort», és el que m’imagino que està a punt de dir, però és incapaç de dir-ho— al quarter general d’Erudició.

			—Segurament no ho sé. —Prenc un altre glop i m’omplo la boca d’aquesta beguda dolça abans d’empassar-me-la de cop.— Escolta, jo sempre..., jo sempre havia pensat que donaria la meva vida per alguna cosa, però no vaig entendre què volia dir això de «donar la vida» fins que no ho vaig tenir al davant, fins que no vaig estar a punt de perdre-la.

			Alço els ulls buscant-li els seus, i finalment em mira.

			—Ara ja ho sé —continuo—. I sé que vull viure. Sé que vull ser honesta amb tu. Però..., però no ho puc fer, no ho faré si no et fies de mi, si em parles d’aquesta manera tan condescendent com fas a vegades...

			—Condescendent? Feies coses sense sentit, coses molt perilloses...

			—Sí, ja. I et penses que va servir de gaire parlar-me com si fos una nena petita que no sabia el que es feia?

			—I què se suposava que havia de fer? —em pregunta—. Se t’havia ficat la idea al cap i no hi havia manera de treure-te-la’n!

			—Potser el que necessitava no era que me la traguessin! —M’assec cap endavant, sóc incapaç de fer veure que estic tranquil·la.— Tenia la sensació que el sentiment de culpa se m’estava menjant viva, i el que realment necessitava eren la teva paciència i la teva comprensió, no els teus crits. Ah, i que a sobre tu portessis tots els teus plans d’amagat com si jo fos incapaç de...

			—No volia preocupar-te més del que ja ho estaves.

			—Aleshores em consideres una persona forta, sí o no? —Me’l miro amb el front arrufat.— Perquè sembla que pensis que puc suportar que em renyis però res més. En què quedem?

			—És clar que crec que ets una persona forta. —Sacseja el cap.— Només és que... no hi estic acostumat, a explicar les coses als altres. Sempre ho faig tot jo sol a la meva manera.

			—Sóc de confiança —dic—. Et pots fiar de mi. I pots deixar que jo mateixa decideixi què és el que puc suportar i què és el que no puc.

			—D’acord. —Assenteix amb el cap.— Però prou mentides. Ni una més.

			—D’acord.

			Em noto tensa i comprimida, com si m’acabessin d’encabir el cos dins alguna cosa massa petita. Però no vull que la conversa acabi així, i li ofereixo la mà.

			—Em sap greu haver-te mentit —dic—. De veritat que sí.

			—I jo no volia fer-te sentir que no et respecto.

			Ens quedem allí dalt una estona amb les mans agafades. Em recolzo contra el metall. Per sobre meu, al cel, no s’hi veuen estrelles, és fosc i la lluna queda amagada darrere uns núvols. Tot seguit els núvols es mouen i veig una estrella davant nostre, una de sola.

			Però quan tiro el cap enrere veig la silueta dels edificis que hi ha a l’avinguda Michigan, una filera de soldats que ens vigilen.

			Continuo en silenci fins que noto que la sensació d’opressió desapareix i em sento alleujada. Normalment no m’és tan fàcil desfer-me de la ràbia de dins, però aquestes últimes setmanes han estat molt estranyes, tant per a ell com per a mi, i m’alegro de desempallegar-me finalment dels sentiments que he anat acumulant: la ràbia i la por que m’odiï i la culpabilitat per haver fet cas al seu pare sense que en Tobias ho sabés.

			—Això és fastigós —diu abans de beure’s d’un últim glop el que li queda dins el got.

			—Sí que ho és, sí —dic jo mirant el que me’n queda a mi. I m’ho bec tot. Noto les bombolles que em baixen per la gola i faig una ganyota.— No sé per què n’estan tan orgullosos, els Erudits. El pastís d’Intrepidesa és molt millor.

			—Em pregunto quin podria haver estat el caprici d’Abnegació, si n’haguessin tingut un, és clar.

			—El pa dur.

			Riu.

			—La farina de civada a seques.

			—La llet.

			—A vegades penso que crec en tot el que ens van ensenyar —diu—. Però és obvi que no, tenint en compte que ara estic assegut aquí agafant-te la mà sense haver-nos casat primer.

			—Què ensenyen els Intrèpids sobre... això? —Assenyalo les nostres mans amb el cap.

			—Que què ensenyen els Intrèpids? Mmm... —Fa una ganyota.— Fes el que vulguis, però amb protecció, això és el que ensenyen.

			Alço les celles. De sobte em noto les galtes enceses.

			—Jo crec que prefereixo alguna cosa que estigui a mig camí —diu—. Trobar allò que queda entre el que vull i el que em diu la sensatesa.

			—Bona idea. —Em quedo uns instants en silenci.— Però tu què vols?

			Em sembla que ja sé la resposta, però vull sentir-l’hi dir.

			—Mmm... —Somriu. I s’inclina cap endavant, de genolls. Recolza les mans a la placa de metall a banda i banda del meu cap i em fa un petó, a poc a poc, a la boca, per sota la mandíbula, a la clavícula. Jo estic quieta, nerviosa, no goso fer res, per si de cas l’espifio o a ell no li agrada. Però aleshores em sento com si fos una estàtua, és com si no formés part d’aquest ara i aquí, i li acosto les mans a la cintura, amb compte.

			Tinc els seus llavis damunt els meus i aleshores s’estira la samarreta de sota les meves mans i li acaricio la pell. Això m’activa, m’hi acosto molt. Li enfilo els dits esquena amunt, cap a les espatlles. La seva respiració agafa velocitat, la meva també. Li noto el gust del xarop de bombolles de llimona que acabem de beure i sento l’olor del vent a la seva pell i l’únic que vull és més, més.

			Començo a arromangar-li la samarreta més amunt. Fa uns instants tenia fred, però dubto que cap dels dos en tingui, ara. Em passa un braç per la cintura, un braç fort i ferm i amb la mà lliure m’agafa els cabells i jo em calmo, vull gaudir de cada segon: la seva pell suau plena de dibuixos de tinta negra, la insistència del petó, l’aire fred que s’escola entre els nostres cossos.

			Em relaxo, ja no em sento com una soldat Divergent que ha de desafiar els sèrums i els dirigents. Em noto tranquil·la, lleugera, com si no passés res si ric una mica mentre ell em passa els dits pels malucs i per la part inferior de l’esquena, com si no passés res per deixar-li anar un sospir a l’orella quan m’agafa amb força i m’acosta cap a ell per enfonsar-me la cara al coll i omplir-me de petons. Sento que sóc jo, forta i feble alhora, i em permeto, encara que sigui per uns instants, ser totes dues coses alhora.

			No sé quanta estona passa fins que notem de nou el fred i ens quedem arraulits i abraçats sota la flassada.

			—Cada cop és més difícil tenir seny —em diu rient, amb la boca arran de la meva orella.

			Li somric.

			—Diria que és així com ha de ser.
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			PASSA ALGUNA COSA.

			Ho noto mentre avanço per la cua de la cafeteria amb la meva safata i veig els caps caiguts dels sense facció amb la mirada clavada als bols plens de civada. Sigui el que sigui que ha de passar, passarà d’aquí a poc.

			Quan ahir vaig sortir de l’oficina de l’Evelyn em vaig quedar una estona pel passadís dissimulant per escoltar d’amagat què deien a la reunió següent. I abans que tanqués la porta vaig sentir que deia no sé què d’una manifestació. Ara bé, el que em pregunto és: per què no me’n va dir res a mi?

			No es deu fiar de mi. I això vol dir que no me n’estic sortint tan bé com em pensava fent veure que sóc la seva mà dreta.

			M’assec a taula amb el mateix esmorzar que tenen els altres: un bol de civada amb un grapat de sucre morè i una tassa de cafè. Observo el grup dels sense facció mentre agafo cereals amb la cullera i me’ls acosto a la boca sense notar-ne el gust. Un d’ells, una nena de potser uns catorze anys, no para de mirar el rellotge de la paret.

			Estic a mig esmorzar quan sento els crits. La sense facció nerviosa fa un bot de la cadira, sembla que algú l’hagi punxada, i tots es dirigeixen cap a la porta. Els segueixo, aparto els que caminen a poc a poc amb cops de colze fins a arribar al vestíbul d’Erudició, on hi ha per terra els trossos del retrat de la Jeanine Matthews.

			Hi ha un grup de sense facció a fora, plantats al mig de l’avinguda Michigan. Sota el sol, una capa de núvols pàl·lids fa que la llum sigui borrosa i apagada. Se sent algú que crida: «Mort a les faccions!», i altres que s’afegeixen al crit i el van repetint en forma de cantarella fins que m’omple les orelles. «Mort a les faccions, mort a les faccions». Els veig els punys alçats enlaire, com si fossin Intrèpids de sang calenta, però sense el plaer dels Intrèpids. Les seves cares són màscares de ràbia.

			Em vaig fent lloc fins a ser enmig del grup i aleshores veig què és el que encerclen: els bols enormes de mida humana de la Cerimònia de l’Elecció abocats de costat, amb el contingut tot per terra, carbó i vidre i pedres i terra i aigua, tot barrejat.

			Recordo quan em vaig tallar el palmell de la mà per afegir la meva sang al carbó, el meu primer acte de desafiament contra el meu pare. Recordo l’onada d’energia que em va córrer per les venes aleshores, i l’alleujament que vaig sentir. Fugir. Aquests bols van significar la meva fugida.

			L’Edward s’està entre ells, té els peus clavats en un bassal ple de vidres i alça una maça amb la mà. L’abaixa cap a un dels bols abocats i n’abonyega el metall. La pols s’aixeca i embruta l’aire. 

			M’haig d’esforçar per no córrer al seu costat i aturar-lo. No pot destrossar aquest bol. Aquest no. La Cerimònia de l’Elecció, no; el símbol del meu triomf, no. Aquestes coses no s’haurien de destruir.

			La gentada va creixent, i no només amb altres sense facció que porten braçals negres amb un cercle blanc i buit al mig, sinó amb gent de totes les faccions, braços nus. Un home Erudit (se li nota la facció per la manera de portar la ratlla dels cabells, tan ben feta) surt de la multitud just quan l’Edward tira endarrere la maça a punt per donar un altre cop. Agafa el mànec de la maça amb la mà pàl·lida de pell suau i bruta de tinta, arran de la mà de l’Edward, i tots dos xoquen l’un contra l’altre amb força i s’empenyen serrant les dents.

			Veig un cap ros enmig de la gent, la Tris, amb una samarreta ampla blava sense mànigues, que mostra part dels tatuatges de la facció que duu a les espatlles. Intenta córrer cap a l’Edward i l’home Erudit, però la Christina l’atura amb totes dues mans.

			La cara de l’home Erudit es va tornant d’un blau lilós. L’Edward és més alt i més fort. Aquest individu no té la més petita oportunitat; és idiota d’intentar-ho. L’Edward li arrenca la maça de la mà i agafa embranzida de nou. Però perd l’equilibri, està enfurismat, clava la maça a l’espatlla de l’home amb totes les seves forces, metall trencant os.

			Durant un segon només se senten els crits de l’Erudit. És com si tothom s’aguantés la respiració. La gent explota. Tothom arrenca a córrer cap als bols, cap a l’Edward, cap a l’home Erudit. Xoquen els uns contra els altres, contra mi, espatlles i colzes i caps que em donen cops una vegada i una altra, i una altra.

			No sé cap a on anar: cap a l’home Erudit? Cap a l’Edward? Cap a la Tris? No puc pensar; no puc respirar. La multitud m’arrossega cap a l’Edward i li estiro el braç.

			—Deixa-ho anar! —crido per damunt del rebombori. 

			Em mira amb l’ull brillant i m’ensenya les dents i s’intenta desfer de la meva mà.

			Alço el genoll i l’hi clavo al costat. Ell trontolla cap endarrere i deixa anar la maça. Jo l’agafo, me l’acosto a la cama i em dirigeixo cap a la Tris.

			És en algun lloc davant meu esforçant-se per avançar cap a l’Erudit. Veig com una dona li clava el colze a la galta i la fa anar cap endarrere. La Christina l’aparta amb una empenta.

			I de sobte se sent un tret. I un altre. I un altre.

			La gentada s’escampa, tothom corre aterrit davant l’amenaça de les bales i jo intento veure si hi ha algun ferit, però hi ha massa gent. Amb prou feines veig res.

			La Tris i la Christina s’ajupen al costat de l’home Erudit, que té l’espatlla destrossada, la cara tacada de sang i la roba bruta de petjades. Els cabells d’Erudit, tan ben arreglats, ara estan tots despentinats. L’home no es mou.

			A pocs metres d’ell, l’Edward està estès en un toll de sang, la seva. La bala li ha foradat el ventre. Hi ha més gent per terra, gent que no reconec, gent atrapada per l’estampida, o per les bales. M’imagino que les bales anaven dirigides exclusivament a l’Edward, la resta eren espectadors.

			Miro arreu com un boig, però no veig qui ha disparat. Sigui qui sigui sembla que ha desaparegut entre la gent.

			Deixo caure la maça al costat del bol abonyegat i m’ajupo arran del cos de l’Edward, les pedres d’Abnegació se’m claven als genolls. L’ull se li mou amunt i avall sota la parpella, encara és viu. Per ara.

			—L’hem de dur a l’hospital —dic a qui m’escolti. La majoria han tocat el dos.

			Miro per sobre l’espatlla i veig la Tris i l’Erudit, que no s’ha mogut. És...

			La Tris li ha posat els dits al coll, li pren el pols; obre els ulls i té la mirada buida. Mou el cap. No, no és viu. Ja m’ho pensava.

			Tanco els ulls. Veig els bols de les faccions abocats per terra amb el seu contingut al mig del carrer. Els símbols del nostre estil de vida, destruïts, un home mort, uns altres de ferits... i tot per què?

			Per res. Per la visió buida i tancada de l’Evelyn: una ciutat els habitants de la qual veuen com els arranquen les faccions contra la seva voluntat.

			Volia que tinguéssim més de cinc opcions. I ara no en tenim ni una.

			I ara tinc clar que no puc ser el seu aliat, que no ho hauria pogut ser mai.

			—Hem de marxar —diu la Tris, i sé que no es refereix a tocar el dos de l’avinguda Michigan o de portar l’Edward a l’hospital; es refereix a fugir de la ciutat.

			—Hem de marxar —repeteixo jo.

			 

			 

			L’hospital improvisat que hi ha al quarter general d’Erudició fa pudor de productes químics, una olor gairebé palpable que se m’enfila nas endins. Tanco els ulls i espero l’Evelyn.

			Estic tan ple de ràbia que no vull seure, simplement vull agafar les meves coses i fotre el camp. Deu haver estat ella qui ha organitzat la manifestació, si no el dia abans no hauria sabut que la farien, i segur que sabia que les coses es posarien lletges, amb tota la tensió que hi ha últimament. I, tot i així, la va organitzar. Per ella fer aquesta demostració del que significaven les faccions era més important que la seguretat de les persones, o la possible pèrdua d’algunes vides. No sé per què em sorprèn.

			Sento les portes de l’ascensor que s’obren i la seva veu que em crida: 

			—Tobias! —Corre cap a mi i m’agafa les mans, que encara tinc brutes de sang. Obre els ulls foscos i li veig la por a dins.— Estàs ferit?

			Està preocupada per mi. Aquest descobriment m’encén una llumeta per dins: si la preocupo és que em deu estimar. Encara deu ser capaç d’estimar.

			—Tota aquesta sang és de l’Edward. He ajudat a portar-lo fins aquí.

			—Com està? —em demana.

			Moc el cap.

			—Mort.

			No sé com més dir-ho.

			Ella em deixa anar de les mans i es fa enrere. S’asseu en una de les cadires de la sala d’espera. La meva mare havia acollit l’Edward després que aquest desertés d’Intrepidesa. Li devia haver ensenyat a tornar a ser un guerrer després que ell perdés l’ull, la facció i la identitat. No sabia que haguessin estat tan units, però ara ho veig clar, en la lluïssor de les llàgrimes que se li acumulen als ulls, en la tremolor dels dits. És el primer cop que veig la meva mare mostrant alguna mena de sentiment des que era petit, des que mon pare la va encastar contra les parets de la sala d’estar de casa.

			Faig fora el record i me’l deso en algun calaix massa petit per encabir-l’hi.

			—Em sap greu —dic. No sé si ho dic de debò o si ho dic perquè vull que es pensi que encara estic de part seva.— Per què no em vas dir res de la manifestació? —afegeixo, amb compte.

			Ella nega amb el cap.

			—No en sabia res.

			Menteix. Ho sé. I decideixo seguir-li la veta. Per continuar estant de part seva, haig d’evitar barallar-m’hi. O potser és que no vull insistir-hi ara que tenim la mort de l’Edward a sobre. A vegades em costa veure fins a quin punt sento compassió per ella i fins a quin punt és tot part de l’estratègia que segueixo.

			—Ah. —Em grato darrere l’orella.— Pots entrar a veure’l, si vols.

			—No. —Se la veu en un altre lloc.— Ja sé l’aspecte que tenen els cadàvers. —I s’allunya.

			—Val més que me’n vagi.

			—Queda’t —em demana. Toca la cadira buida que ens separa.— Sisplau.

			M’assec al seu costat, i malgrat que em repeteixo que només sóc un agent infiltrat que obeeix les ordres de qui se suposa que és el seu cap, sento com si fos el fill que conforta la mare que està de dol.

			Ens estem asseguts l’un al costat de l’altre, les nostres espatlles es toquen, la respiració de tots dos agafa un ritme únic, i no diem res.

		

	


	
		
			Set

			 

			TRIS

			 

			 

			LA CHRISTINA NO PARA DE FER GIRAR una pedra negra amb la mà mentre caminem. Trigo uns segons a veure que, de fet, és un tros de carbó del bol d’Intrepidesa de la Cerimònia de l’Elecció.

			—No volia treure el tema, però no puc deixar de pensar-hi —em diu—. Dels deu iniciats transferits, només en quedem sis.

			L’edifici Hancock s’alça davant nostre, i més enllà hi ha el Lake Shore Drive, el tros de carretera sobre el qual fa temps vaig passar volant com un ocell. Avancem per la vorera esquerdada l’una al costat de l’altra, la roba tacada de la sang de l’Edward que ja s’ha assecat.

			Encara no ho he assimilat: que l’Edward, sens dubte el millor transferit que teníem, el noi la sang del qual vaig fregar del terra del dormitori, és mort. Ara és mort.

			—I dels bons —dic—, només quedem tu, jo i... la Myra, segurament.

			No he vist la Myra des que va deixar el quarter general d’Intrepidesa amb l’Edward, just després que aquest perdés l’ull per culpa d’un ganivet de la mantega. Sé que van tallar al cap de poc, però no he sabut mai on va anar ella. Bé, tampoc no és que hi hagués parlat gaire, abans.

			Al Hancock hi ha un parell de portes obertes que pengen de les frontisses. L’Uriah ha dit que hi vindria d’hora i encendria el generador i, evidentment, quan toco el botó de l’ascensor veig la llumeta que em travessa l’ungla.

			—Havies vingut mai, aquí? —pregunto mentre entrem a l’ascensor.

			—No. Bé, a dins, no. No em vaig llançar mai per la tirolina, recordes?

			—Ah, ja. —Em deixo caure d’esquena contra la paret—. Ho hauries de fer algun dia, abans que marxem.

			—Sí. —Porta els llavis pintats de vermell. Em recorda els nens petits quan mengen caramels i s’empastifen la cara.— A vegades puc entendre l’Evelyn. Han passat tantes coses horribles, de vegades sembla que sigui una bona idea quedar-se aquí i... i intentar arreglar tot aquest merder abans d’embolicar-nos en un altre. —Somriu una mica.— Però no ho penso fer, és clar —afegeix—. No sé ni per què ho penso. Suposo que és pura curiositat.

			—N’has parlat amb els teus pares?

			A vegades m’oblido que la Cristina no és com jo, que no tinc cap mena de lligam enlloc ni amb ningú. Ella té una mare i una germana petita, totes dues ex-Franques.

			—Han de cuidar la meva germana —diu—. No saben si serà segur allà fora, no la volen posar en perill.

			—Però no els faria res que tu marxessis?

			—No els va fer res que m’unís a una altra facció. A això tampoc no s’hi oposaran. —Abaixa els ulls i es mira les sabates.— Només volen que segueixi una vida honesta, saps? I aquí no ho podré fer. Ho sé.

			Les portes de l’ascensor s’obren i el vent de fora se’ns llança al damunt immediatament; encara és calent, però de tant en tant noto una ventada gelada. Sento veus provinents del terrat i m’enfilo per l’escala, que rebota cada cop que poso el peu en un travesser, però la Christina me l’aguanta fins que arribo a dalt de tot.

			Hi ha l’Uriah i en Zeke llançant pedres des del caire del terrat que n’escolten el soroll en estavellar-se contra les finestres. L’Uriah intenta donar un cop de colze a en Zeke just abans que llanci la pedra per fer-li la guitza, però el seu germà és massa ràpid per a ell.

			—Ei —diuen a l’uníson quan ens veuen a la Christina i a mi.

			—Un segon, sou germans o alguna cosa per l’estil, vosaltres dos? —fa la Christina somrient. 

			Ells riuen però l’Uriah fa cara d’estar mig confós, com si no acabés de ser present ni ara ni aquí. Suposo que perdre algú de la manera com va perdre la Marlene et pot fer això, tot i que amb mi la cosa va anar diferent.

			No hi ha bagues per llançar-se amb la tirolina, a més no és per això que hem pujat fins aquí. No sé per què hi han vingut els altres; jo volia veure tan enllà com fos possible. Però cap a l’oest, tota la terra és negra, com si algú l’hagués tapada amb una flassada fosca. Durant un instant em sembla veure una lluïssor a l’horitzó, però de seguida desapareix, els ulls m’han enganyat.

			Els altres també s’estan callats. M’agradaria saber si tots pensem el mateix.

			—Què creieu que hi ha allà fora? —diu, finalment, l’Uriah.

			En Zeke arronsa les espatlles.

			—I si és més del mateix? —gosa dir la Christina—. Només... més edificis enderrocats, més faccions, més de tot això?

			—No pot ser. —L’Uriah nega amb el cap.— Hi ha d’haver alguna cosa més.

			—O potser no hi ha res. —Ara és en Zeke.— Els que ens van posar aquí dins potser s’han mort tots. Potser està tot buit.

			Noto una esgarrifança. No se m’havia ocorregut mai, això, però té raó. No tenim ni idea de què els ha passat allà fora des que ens van deixar aquí, ni quantes generacions han viscut la vida i s’han mort des d’aleshores. Podríem ser els últims humans.

			—No importa —dic en un to més seriós del que hauria volgut—. No importa el que hi hagi a fora, ho hem de veure amb els nostres ulls. I un cop ho hàgim vist, ja decidirem.

			Ens quedem així una bona estona. Ressegueixo els perfils desiguals dels edificis amb la vista fins que tots els llums encesos de les finestres es transformen en una sola línia. Després l’Uriah pregunta a la Christina sobre la manifestació, i el moment de silenci que hem compartit desapareix amb el vent.

			 

			 

			L’endemà l’Evelyn s’està dreta enmig del retrat trencat de la Jeanine Matthews al vestíbul d’Erudició. I anuncia un seguit de normes. Tant els sense facció com els membres de les antigues faccions estem reunits allí davant, amb la gent que ha de sortir al carrer, perquè no hi ha prou lloc a dins per escoltar el que la nova líder ens ha de comunicar. Els soldats sense facció ens envolten, escampats arran de les parets amb els dits col·locats als gallets de les armes. Ens tenen sota control.

			—Els esdeveniments d’ahir ens han deixat clar que ja no ens podem fiar els uns dels altres —comença. Se la veu més pàl·lida i esgotada.— Introduirem més estructura a la vida de les persones fins que aconseguim certa estabilitat. La primera norma és el toc de queda: tothom ha de ser a l’habitatge que li hagi estat assignat a les nou de la nit. I ningú no en sortirà fins a les vuit del matí de l’endemà. Els guàrdies patrullaran els carrers a totes hores per mantenir la seguretat de tothom.

			Se m’escapa una rialla i em tapo la boca ràpidament fent veure que tusso. La Christina em dóna un cop de colze al costat i es posa el dit als llavis. No sé per què es preocupa, tampoc no és que l’Evelyn em pugui sentir des d’on és.

			La Tori, l’exlíder d’Intrepidesa, a qui l’Evelyn ha destronat, s’està dreta a pocs metres de nosaltres amb els braços encreuats. Veig que fa una ganyota.

			—Ha arribat l’hora de preparar-nos per a la nostra nova manera de viure sense faccions. A partir d’avui, tothom començarà a aprendre les feines que els sense facció fem des de sempre. Tothom farà aquestes feines seguint un sistema de rotació, a més a més de les tasques que les faccions han anat duent a terme de manera tradicional. —L’Evelyn somriu sense somriure. No sé com s’ho fa.— Tothom contribuirà en parts iguals a aquesta nova ciutat que és nostra, és així com ha de ser. Les faccions ens han dividit, però ara ens unirem. Ara i per sempre.

			Al meu voltant, els sense facció criden eufòrics. Jo noto quelcom que no m’agrada. No vaig en contra del que diu, ben bé, però els mateixos membres de les faccions que es van rebel·lar ahir dubto que es quedin de braços plegats, ara. L’Evelyn no controla aquesta ciutat tant com li agradaria. 

			 

			 

			No vull haver de sortir amb empentes després del comunicat de l’Evelyn, així que m’esmunyo pels passadissos fins que trobo una de les escales del fons, la que vaig pujar per arribar al laboratori de la Jeanine no fa pas gaire. Aleshores els esglaons estaven plens de cadàvers. Ara estan tots nets i freds. Com si no hi hagués passat mai res.

			Mentre avanço pel quart pis sento un crit i el rebombori que s’associa amb una baralla. Obro la porta i veig un grup de gent jove, més joves que jo. Tots porten els braçals dels sense facció. S’estan drets al voltant d’un altre jove que hi ha estirat a terra.

			No és un jove qualsevol, és un Franc, vestit de blanc i negre de cap a peus.

			Hi vaig corrent i quan veig una noia alta sense facció que enretira el peu i es prepara per donar una altra puntada crido: 

			—Ei!

			No serveix de res, li clava el peu al lateral i el noi Franc gemega cargolant-se de dolor, i intenta allunyar-se d’ella.

			—Ei! —crido una altra vegada, i la noia es gira. És molt més alta que jo, deu fer ben bé metre setanta, però jo estic emprenyada i no tinc por.

			—Deixa’l —dic—. Deixa’l en pau.

			—Ha violat el codi de vestir. Tinc tot el dret de fer això, a més jo no segueixo ordres dels profacció —m’etziba, i amb els ulls em ressegueix la tinta que se m’enfila per la clavícula.

			—Becks —diu el noi sense facció del seu costat—, és la noia del vídeo Prior.

			Els altres fan cara d’impressionats, però ella es limita a fer una ganyota burleta.

			—I què?

			—Que vaig haver de fer mal a molta gent per passar el procés d’iniciació d’Intrepidesa —dic—. I que, si cal, no dubtaré de fer-te’n a tu.

			Em descordo la dessuadora blava i la llanço al noi Franc que em mira des de terra, li surt sang de la cella. S’alça una mica i s’aguanta el costat amb un braç. Es passa la dessuadora per damunt de les espatlles com si fos una flassada.

			—Té —dic—. Ara ja no viola el codi de vestir.

			La noia pensa, rumia si es vol barallar amb mi o no. Gairebé puc sentir el que li passa pel cap: sóc petita, i per tant sóc un objectiu fàcil, però alhora sóc Intrèpida, o sigui que no dec ser tan fàcil de guanyar. Potser sap que he matat gent, o potser no es vol ficar en cap merder, sigui com sigui va perdent la gosadia que tenia; ho sé pel posat incert dels seus llavis.

			—Val més que vigilis, tu —em diu.

			—T’asseguro que no em cal vigilar res —responc—. I ara toca el dos d’aquí.

			M’hi quedo prou temps per estar segura que marxen tots i després continuo caminant. 

			—Espera! La teva dessuadora! —em crida el noi Franc.

			—Queda-te-la! —li dic.

			Giro per una cantonada que crec que em durà a una altra escala, però em trobo en un altre passadís buit igual que el que acabo de deixar. Sento passes darrere meu, o m’ho sembla, i em giro disposada a fer front a la noia sense facció, però no hi ha ningú.

			Em dec estar tornant paranoica.

			Obro una de les portes del passadís principal amb l’esperança de trobar alguna finestra que em permeti situar-me, però només veig un laboratori escorcollat, vasos i tubs d’assaig escampats pels taulells. El terra és cobert de trossos de paper, i just quan m’ajupo per agafar-ne un, els llums s’apaguen. Em llanço de cap a la porta. I noto que una mà m’estira i m’arrossega cap a un costat. Algú em tapa el cap amb un sac, i algú altre em dóna una empenta i m’encasta contra la paret. M’hi torno, em defenso, lluito contra ells i m’intento desfer de la tela que em tapa la cara, i l’únic que puc pensar és «una altra vegada no, una altra vegada no, una altra vegada no». Em queda una mà lliure, dono cops de puny, toco una espatlla o una barbeta, no ho sé. 

			—Ei —sento que diu algú—. Que m’has fet mal!

			—Ens sap greu haver-te espantat d’aquesta manera, Tris. —No és la mateixa veu.— Però l’anonimat és imprescindible en la nostra operació. No et volem fer mal.

			—Doncs deixeu-me anar! —dic, i gairebé sembla un rugit. Totes les mans que em mantenen clavada a la paret em deixen anar.

			—Qui sou? —exigeixo.

			—Som els Lleials —em respon la veu—. I som molts i alhora no som ningú...

			No me’n puc estar, esclato a riure. Potser és perquè encara estic en estat de xoc, o perquè tinc por, els batecs del cor redueixen velocitat, les mans em tremolen, em noto alleujada.

			La veu continua.

			—Hem sentit a dir que no estàs d’acord ni amb l’Evelyn Johnson ni amb els seus lacais sense facció.

			—Això és una estupidesa!

			—No és tan estúpid com confiar la teva identitat a algú quan no et cal fer-ho.

			Intento veure entre les fibres de la tela que em tapa el cap, però són massa denses i tot és massa fosc. Faig els possibles per relaxar-me recolzant l’esquena contra la paret, però és difícil sense poder-m’hi veure. Aixafo un vas que noto sota el peu.

			—No, no hi estic d’acord —confesso—. Què té a veure, això?

			—Hi té a veure perquè vol dir que vols tocar el dos —em respon la veu. Noto el pessigolleig de l’emoció per dins.— Et volem demanar un favor, Tris Prior. Demà a la nit celebrarem una reunió, a les dotze. Volem que hi portis els teus amics Intrèpids.

			—D’acord. Doncs ara deixa’m que et faci una pregunta: si us veuré a tots demà, per què és tan important deixar-me aquesta cosa al cap ara?

			Això sembla que l’hagi deixat momentàniament pensarós, a qui sigui que em parla.

			—Poden passar moltes coses, en un sol dia —diu la veu—. Ens veurem demà, a mitjanit, allà on va tenir lloc la teva confessió.

			De cop i volta les portes s’obren i l’aire m’enganxa el sac contra les galtes. Sento passes que s’allunyen corrents pel passadís. Quan finalment aconsegueixo destapar-me el cap, el passadís ha quedat en silenci. Em miro el sac, una coixinera blau marí amb les lletres «Facció abans que sang» pintades.

			Siguin qui siguin, el que és evident és que els agrada muntar numerets.

			«Allà on va tenir lloc la teva confessió».

			Només es pot referir a un lloc: el quarter general de Franquesa, on vaig sucumbir al sèrum de la veritat.

			 

			 

			Quan per fi arribo al dormitori em trobo una nota d’en Tobias sota el got d’aigua que tinc a la tauleta de nit.

			 

			VI,

			El judici del teu germà serà demà al matí i serà privat.

			No hi puc anar o, si no, sospitaran, però t’aconseguiré 

			el veredicte al més aviat possible. I després ja pensarem algun pla.

			Passi el que passi, això està a punt d’acabar-se.

			IV
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